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Milé čtenářky, milí čtenáři,
jako každý rok jsme si pro vás přichystali ediční plán, kopec nových knih a příběhů, které 
pro vás chystáme. Letošní edičák je ale speciální tím, že je tentokrát jen na půl roku. Má 
to jeden prostý důvod – chceme vám ty chystané knížky trochu dávkovat. A taky vás ne-
zahltit hned vším, co se u nás v redakci chystá. A víte co? Rok 2020 bude zase plný těch 
nejlepších knih, tomu věřte! Těšit se můžete na staré dobré známé – Kazi a Jase, Miu a pana 
Laskavého nebo třeba Jude ze Země víl. Letošek je navíc rokem, kdy se v plné parádě na 
scénu vrací Kiera Cassová, její Zaslíbená je rozhodně jedna z nejočekávanějších knih le-
tošního jara. Pokud máte rádi solitéry, určitě nemůžete minout Prokletý rok, román v du-
chu Příběhu služebnice, nebo Spící Beatrice, vítězku naší soutěže CooBoo hledá talent. 
I tohle jaro se chystáme vydat řadu non-fiction titulů – světlo světa spatří první kubulínská 
kuchařka od Zuzany Böhmové, účastnice soutěže MasterChef, další knížka pro milovníky 
papíru od holek z printintinu a v Instalajfu nakoukneme pod pokličku jedné z nejúspěšněj-
ších sociálních sítí… a tím zdaleka nekončíme. Škoda že do tohohle úvodního odstavce 
nemůžeme nacpat všechny ty skvělé knihy! Zkrátka, projděte si následující stránky, jsme 
si jistí, že vám toho spoustu padne do oka! 

Vaši kubulíni
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V tropickém království Rhodaire jsou vrány, vládnoucí magií živlů, běžnou součástí 
každodenního života… dokud sem nevtrhne illuciánská armáda a všechno nezničí.
Princezna Anthia se od té chvíle utápí v depresích a jediné, nač dokáže myslet, je 
obrovská ztráta a prázdnota v jejím srdci. Její sestra Caliza má mezitím plné ruce 
práce s troskami království, jež po smrti matky skončilo na jejích bedrech.

Ale když je Caliza přinucena souhlasit se sňatkem mezi její sestrou a illuciánským 
korunním princem, Thiu to konečně přiměje vylézt z postele. A poté co v ruinách 
hnízdiště nalezne poslední nepoškozené vejce, vymyslí dívky nebezpečný plán – 
nechat tajně vylíhnout vejce a získat zpátky, co jim nepřátelé vzali.

Bouřná vrána
KALYN JOSEPHSONOVÁ

Překlad Kristýna Vítková a Hana Netušilová

Hřmění a tlukot křídel 
se nesou horkou nocí... 

vychází v březnu

První díl originální
fantasy  série.



Paříž je v roce 1789 město plné žebráků, zlodějů, revolucionářů – a mágů… Camillini rodiče 
zemřeli a ona se musí starat o mladší sestřičku, a ještě u toho ukočírovat rozmařilého bratra. 

Zprvu jí pomůže la magie ordinaire – drobná, každodenní magie. Zlaté mince ale nevydrží 
věčně, a když se bratr vypaří i se všemi úsporami, je nucena zkusit jinou cestu a vydat se na 

temnější místo, kde je k mání víc peněz: do Versailles. S pomocí temné magie se přemění 
v tajemnou baronku de la Fontainovou a vrhne se do víru hazardních her. Čím déle se pohy-

buje u dvora, tím méně pohrdá hýřící šlechtou. A když se vrací zpátky do Paříže, setkává se 
s pohledným mladíkem, který létá v balonu a dává jí naději, že láska a svoboda pro ni nejsou 

nedostupné. Provozovat magii však taky něco stojí. A když vypukne revoluce, musí se Camille 
rychle rozhodnout, na kterou stranu barikády se postaví, dřív než Paříž shoří.

Enchantée: Okouzlená
GITA TRELEASOVÁ
Překlad Alžběta Kalinová

Děti za správných podmínek vždycky mizely: proklouzly stínem pod postelí nebo 
šatníkem, propadly se králičí norou či do staré studny a vynořily se… někde jinde. 
Ale kouzelné světy nemají pro ty, co se už nehodí, pochopení. 

Nancy se kdysi zatoulala, ale teď už je zpátky. A to, co prožila, ji změnilo. Ostatní děti 
v péči slečny Westové tomu rozumí až příliš dobře. A každé z nich hledá způsob, 
jak se zase vrátit do toho svého světa. 

Ale Nancyin příjezd znamená pro celý Domov změnu. Za rohem číhá temnota, 
a když na sebe tragédie nenechá dlouho čekat, jen Nancy a její noví spolužáci mohou zjistit, 
co se vlastně děje. Bez ohledu na cenu, jakou budou muset zaplatit.

Každé srdce je bránou 
SEANAN McGUIREOVÁ
Překlad Karolina Medková

Zazvonil zvonec... 
a co se dělo pak?

vychází v dubnu vychází v lednu

Dekadentní 
příběh o lásce, 

magii a revoluci.



Aspirující královna. 
Krásný mladý král. 

Dokonalý pár... nebo ne?

vychází v květnu

Když se král Jameson veřejně vyzná ze svých citů k lady Hollis Briteové, Hollis to překvapí – 
a nadchne. Koneckonců vyrůstala na zámku Keresken a odjakživa soupeřila s dalšími 
šlechtickými dcerkami o královu pozornost. Získat si jeho srdce, to je splněný sen. 

Ale Hollis si brzy uvědomí, že zamilovat se do krále a stát se královnou možná není ten 
šťastný konec, který si představovala. A když se setká s neurozeným cizincem, který má 
záhadnou schopnost nahlédnout přímo do jejího srdce, pochopí, že budoucnost, po které 
opravdu touží, je úplně jiná, než by ji kdy napadlo. 

Zaslíbená
KIERA CASSOVÁ

Překlad Ivana Svobodová



Holubice a had
SHELBY MAHURINOVÁ

Překlad Petra Miketová

American Royals 
KATHARINE McGEEOVÁ
Překlad Hana Netušilová, Kristýna Vítková

Co kdyby měla 
Amerika královskou 
rodinu? 

Navždy spojeni, 
aby se milovali, 

ctili... 
nebo shořeli. 

Louise le Blancová před lety uprchla od všeho, co znala, a skryla se v ulicích Cesarine. Odvrh-
la svou magii a začala přežívat jen díky tomu, co se jí podařilo ukrást. 

Čarodějnice jako Lou tady lidi loví. Bojí se jich. A upalují je. 

Reid Diggory zaslíbil svou duši církvi jakožto chasseur a celý život žil podle jediného 
přikázání: nenecháš čarodějnici naživu. Jeho cesta se s Louinou nikdy neměla zkřížit, ale 

zákeřný úskok je donutí k nemožnému spojení: svátosti manželství. 
Válka mezi čarodějnicemi a církví je prastará a Louini nejnebezpečnější nepřátelé přináší 

osud horší než oheň. Dívka nedovede potlačit své stále se prohlubující city ani změnit podsta-
tu svého bytí – musí se tedy rozhodnout. 

Když Amerika zvítězila v Revoluční válce, nabídl lid generálovi Georgi Washingtonovi korunu. 
O dvě a půl století později sedí rod Washingtonů stále na trůnu. 

Čím více se blíží okamžik, kdy se z princezny Beatrice stane první americká královna regent-
ka, tím dusivější jí připadají povinnosti, které musela plnit celý život. O druhorozenou dceru, 
princeznu Samanthu, se nikdo moc nestará, a tak se ani ona o nic moc nezajímá… tedy kro-
mě jednoho kluka, který je ale pro ni naprosto zapovězený. A pak je tu Samanthino dvojče, 
princ Jeff erson. Kdyby se narodil o generaci dříve, byl by prvním následníkem trůnu, ale nové 
zákony o nástupnictví ho odsunuly až na třetí místo. Většina Ameriky zničující krásu svého 
prince naprosto zbožňuje… ale o jeho srdce se tu ucházejí hned dvě naprosto odlišné dívky.

vychází v létěvychází v dubnu



vychází v lednuvyvychcházází í v v leledndnuu

Poté co jen o vlásek unikli z obklíčeného Rossarbu, vede princezna Catherine svou nesouro-
dou skupinku přeživších na pusté sněhové pláně pitorijské Severní planiny. 

Brigantská armáda je jim v patách a Edyon s Marchem se oddělí skupiny, která najde 
nečekaný úkryt: lovkyně démonů Tash zavede Catherine a ostatní do skrytých podzemních 
chodeb světa démonů. Brzy zjistí, že i v těch jim hrozí nebezpečí, a zatímco Tash putuje 
hlouběji do podzemí a touží o démonech zjistit víc, Catherine, Ambrose a jejich družina se 
musí vrátit na povrch a pokračovat v boji. Edyon s Marchem na útěku před zákonem jsou si 
zatím stále bližší, ačkoli hrozí, že tajemství jejich pouto zpřetrhají.

Když hrozí nebezpečí ze všech stran, stává se pravda první obětí. Lži se násobí a zloději dýmu 
si nemůžou být jisti: zachrání je, nebo naopak způsobí katastrofu? 

Svět démonů
SALLY GREENOVÁ

Překlad Jana Jašová

Láska. Loajalita. Lži.
Druhý díl napínavé fantasy série Zloději dýmu.



Kazi a Jase vyšli z předchozích dobrodružství silnější a zamilovanější než kdy dřív. 
Čeká na ně nový život – Ballengerovi už nebudou psanci, jejich území se stane 
oficiálním královstvím a všem dalším výzvám budou čelit společně. Na zpáteční 
cestě jsou však během útoku rozděleni. Oba tak musí zachovat chladnou hlavu mezi 
nepřáteli a hledat spojence na těch nejnepravděpodobnějších místech. A nad hlavou 
se jim vznáší stín smrti…

Druhý díl série Zlodějský tanec 
ze světa Kronik Pozůstalých

Zlodějská přísaha

vychází v březnu

MARY E. PEARSONOVÁ
Překlad Jana Jašová



Itreyská republika se propadla do chaosu. Mia Corverová zavraždila kardinála Duoma a zvěsti 
o smrti konzula Scaevy se prohánějí po ulicích Božího hrobu jako požár. A pod jeho povrchem 
je hluboko v prastarých kostech města pohřbeno tajemství, které Republiku změní navždy. 

Mia a její bratr Jonnen musí cestovat hlubinami starodávné metropole. Jejich úkol je povede 
temnotou pod Božím hrobem, přes Moře mečů, zpátky do knihovny v Tiché hoře, k jedovatým 
Čepelím – Miiným dřívějším mentorům – a nakonec až k mystické Koruně Měsíce. Tam Mia 
konečně odhalí původ Temných a zjistí, co osud chystá pro ni i její svět. Ale tři slunce se teď 
kloní k západu a přichází temnotma – může ji vůbec přežít? 

Třetí díl temné série Nikdynoc. 

Rozetmění

vychází  v květnu

JAY KRISTOFF
Překlad Adéla Michalíková

Když je všechno krev, je krev všechno.



Moc je mnohem jednodušší získat než si ji udržet. Jude se tuhle lekci naučila, když se vzdala 
kontroly nad podlým králem Cardanem výměnou za neomezené pravomoci. 

Teď je z ní vyhoštěná královna Říše víl, skončila v lidském světě bezmocná a trpící 
Cardanovou zradou, ale odhodlaná získat zpátky všechno, o co ji připravil. A příležitost se 
brzy naskytne v podobě sestry-dvojčete Taryn, jejíž smrtelný život je v nebezpečí.

Pokud chce svou sestru zachránit, musí se Jude vrátit mezi víly, riskovat život a vyrovnat se 
se svými přetrvávajícími city k Cardanovi. Ale v Elfhame je všechno jinak. Říše stojí na pokraji 
války, a jakmile Jude vklouzne hluboko za nepřátelskou linii, pohltí ji krvavá politika. 

A když je probuzena nebezpečná kletba a po celé zemi se šíří panika, musí si vybrat mezi svou 
ctižádostivostí a lidskostí… 

On bude zkázou koruny
a ničitelem trůnu. 

Třetí díl vílí ságy Krutý princ.

Královna ničeho 

vychází v dubnu

HOLLY BLACKOVÁ 
Překlad Radka Kolebáčová

HOLLY BLACKOVÁ



Kletba byla konečně zlomena, ale princ Rhen z Uhlíkova teď čelí ještě temnějším problémům. 
Povídá se, že není opravdovým dědicem a že byla v Uhlíkově probuzena zakázaná magie. 
Ačkoli má Rhen po boku Harper, jeho strážce Grey není nikde k nalezení a zůstalo po něm více 
otázek než odpovědí. 

Od té doby, co Grey porazil Lilith, je na útěku před zvěstmi, že to on je pravým dědicem. 
Netouží zpochybňovat Rhenův nárok na trůn – dokud Karis Luran nezačne hrozit, že se 
Uhlíkova zmocní silou. Její vlastní dcera Lia Mara vidí v matčině násilném plánu chyby, ale 
dokáže přesvědčit Greye, aby se Rhenovi pro dobro království postavil? 

Pokračování knihy Temné a osamělé prokletí. 

A Heart
So Fierce
and Broken 

BRIGID KEMMEREROVÁ
Překlad Magdaléna Stárková

Získej korunu
a zachráníš království. 

vychází v červnu



Zjistěte, jak pokračuje 
Léto, kdy jsem zkrásněla 

a Bez tebe to není léto. 
vychází v březnu

Už to jsou dva roky, co Conrad řekl Belly, ať chodí s Jeremiahem. Stal se z nich nerozlučný pár, 
dokonce studují na stejné univerzitě – akorát jejich vztah není tak dokonalý, jak Belly očekávala. 
Když se Jeremiah dopustí toho nejhoršího, co může kluk udělat, musí se Belly rozhodnout, jestli 
jsou si opravdu souzeni. Má její vztah s Jeremiahem budoucnost? A opravdu už k Conradovi nic 
necítí? Belly si musí definitivně vybrat, komu patří její srdce. 

Závěrečný díl letní trilogie Jenny Hanové v novém překladu.

JENNY HANOVÁ
Překlad Romana Bičíková

Vždycky budeme
mít léto



Němý viník
MAUREEN JOHNSONOVÁ

Překlad Zuzana Bičíková

Spící Beatrice
JÚLIA MATULOVÁ

Moderní pojetí 
klasické pohádky 
o Šípkové Růžence, 
kde hrdinka vezme 
nejen svůj osud do 
vlastních rukou. 
Vítězný rukopis ze 
soutěže CooBoo 
hledá talent!

Pokračování detektivních 
Křiváků, kde nedostane 

nikdo nic zadarmo 
a za pravdu někdo 

zaplatí životem.

Stevie toužila rozlousknout Elinghamskou záhadu, ale místo toho našla svého spolužáka mrt-
vého. A zločiny z minulosti stále číhají v temnotě. Zrovna když si začne dávat jedna a jedna dohro-

mady, její rodiče se rozhodnou, že ji ze školy odvezou. Když teď není v akademii plné tajných 
chodeb a podivných přátel, začíná ztrácet kontakt se zbytkem světa. Aspoň už neuvidí Davida. 

Davida, kterého políbila. Davida, který jí lhal o svojí identitě. Pak ovšem k ní domů dorazí Davidův 
otec, nenáviděný politik King, a navrhne jí dohodu: dostane Stevie zpátky na Ellinghamskou 

akademii. Na oplátku musí být na Davida hodná. Tajemství za Ellinghamskými vraždami stále 
čeká na vyřešení a Stevie ví, že je blízko. Ale cesta za pravdou má víc zákrut a obratů, než si doved-

la představit. A svým odhalením může ublížit někomu, na kom jí záleží. 

Světem se šíří neznámý virus. Nelze určit, kde zasáhne příště, kdo a kdy se v bezvědomí svalí 
k zemi. Počet obětí každým dnem narůstá a vědci se rozhodnou přejít k pokusům na lidech. 
Mezi dobrovolné pokusné králíky se přihlásí i osmnáctiletá Beatrice, aby urychlila nalezení 
léku a zachránila svoje nejbližší.

Beatrice se ve výzkumném středisku zaplete do dění víc, než by čekala. Spřátelí se se synem 
vědce, který chce s virem také bojovat. Společně se snaží najít lék, ale samozřejmě nemohou 
být úspěšnější než tým specialistů. Bea řeší jak vztahy se svými přáteli, tak s matkou, zároveň 
každý den riskuje svůj život při pokusech. Podaří se jí přežít, pomoci objevit lék a zachránit 
své blízké – včetně toho, kterého miluje?

vychází v květnuvychází v květnu



Prokletý rok O roce v lesích se nemluví. 
Musíte ho přežít. 

vychází v únoru

Dívkám ve vesnici se říká, že mají moc vylákat dospělé muže z náruče jejich manželek, přivést 
ženy k šílenství žárlivostí. Věří, že na pokraji dospělosti samotná jejich kůže vyluzuje omamnou 
magickou látku, esenci mládí. A proto jsou v šestnáctém roce života vyhnány z vesnice do lesa, 
do divočiny, kde ze sebe tuhle magii musí vypudit a vrátit se očištěné, připravené na manželství. 
Ale ne všechny z nich se vrátí živé. 

Šestnáctiletá Tierney Jamesová sní o lepším životě – o společnosti, která nestaví přátele 
proti sobě, kde mají i ženy svou hodnotu. Ale jak se blíží její vlastní prokletý rok, začne si 
uvědomovat, že v lesích číhá mnohem větší nebezpečí než pytláci, kteří jen čekají 
na příležitost chytit mladá děvčata a prodat je na černém trhu. Největší hrozbou 
mohou být nakonec dívky jedna druhé.

Mrazivý román v duchu fenoménu Příběh služebnice.

KIM LIGGETTOVÁ 
Překlad Tereza Schlöglová 

Prokletý rok je divný, ale v nejlepším smyslu toho slova. 
Je to román o přerodu dívek v ženy ve společnosti, 

které vládnou muži, a je podobně znepokojující jako
 Příběh služebnice. Má dusivou atmosféru plnou napětí, 

a zároveň světlo naděje v podobě zakázané lásky. 
Na tuhle knihu budu ještě dlouho myslet.

– OLA ALIAS NOFREEUSERNAMES

Z HUMBOOKTEAMU



vychází v květnununu

On the Fence
KASIE WESTOVÁ

Překlad Adéla Špínová

Řekni ano létu
LINDSEY ROTH CULLIOVÁ
Překlad Nika Exnerová

Svěží letní příběh 
o hrdince, která sebere 
odvahu a pustí se do 
nových věcí a výzev, 
které jí přinesou 
nové zážitky, 
nové problémy,
nová přátelství,
a když se odváže... 

Další knížka Kasie Westové. 
Co víc  byste chtěli vědět? 

.

Šestnáctiletá Charlie si vždycky myslela, že jí skutečnost, že ji vychovával jen táta a tři starší 
bratři, přináší jen samé výhody. Dovede totiž předběhnout, porazit a přechytračit každého kluka, 

včetně čestného čtvrtého bratra, souseda Bradena. Ale když přijde na to, jak se chovat jako 
holka, vůbec neví, co si počít, a brigáda v butiku je jako výlet do jiného světa. 

Aby se vyrovnala se stresem z nové situace, utíká na zadní dvorek. Pozdě v noci si o svých 
problémech povídá s Bradenem přes plot, který je odděluje. Ale ani to nemůže vyřešit Charliin 

největší problém: začíná se do Bradena zakoukávat. Ví, jak si jít pro vítězství, ale pokud ho kvůli 
tomuhle tajemství ztratí úplně, sázky jsou najednou příliš vysoké.  

Rachel Brooksová měla vždycky jasné cíle: mít samé jedničky, dostat se na vysněnou 
univerzitu a získat stipendium. A vyplatilo se to – po letech pilného studia a tvrdé práce 
odmaturovala na výbornou a je připravená to oslavit… nicneděláním. Protože Rachel 
Brooksová doteď říkala na všechno ne. Ne tancování, ne večírkům, a hlavně ne klukům. 
A teď to konečně přišlo – nic jí nebrání užít si trošku zábavy… kromě jí samotné. Takže když 
narazí na knížku, která je celá o tom, že by člověk měl zkoušet nové věci, napadne ji: co kdyby 
přeci jenom zkusila pro změnu říkat ano… na všechno?

vychází v červnu



vychází v létěéétětě

Obraz Doriana Graye
OSCAR WILDE

Překlad Petr Eliáš

Čtenářský deník
Nový čtenářský deník pro všechny knihomoly!

Jediná rozsáhlejší próza Oscara Wilda předvádí na fantastickém příběhu aristokrata, jemuž 
kouzelná moc propůjčila věčnou krásu a mládí, rozpor mezi morálkou a estetickým prožitkem – 
zatímco Dorian Gray zůstává stále dvacetiletý, jeho dokonalá podoba na plátně stárne a oškliví 
podle toho, kolik dívčích srdcí zlomil a kolik nadějných mladíků přivedl do zkázy.

Do tohoto čtenářského deníku si můžete zapsat sto knih zcela dle 
vlastního výběru. Vždy se pokuste co nejlépe vyplnit všechny 
informace o knize, ale jestliže vám nějaký údaj bude chybět, 
nic se neděje. Nejdůležitější přece je váš vlastní čtenářský zážitek! 
A celkové hodnocení si klidně pište obyčejnou tužkou, 
kdybyste se ho někdy v budoucnosti rozhodli změnit. 
Takže čtěte, poctivě vyplňujte a zaznamenávejte své myšlenky, 
protože čtení knih je jeden z nejlepších možných způsobů trávení volného času!

vychází v lednu



Píše se rok 1941. Lině je patnáct let a těší se, že po prázdninách půjde na uměleckou 
školu. Jednoho večera ale k nim domů vrazí sovětská tajná policie a společně s její 
matkou a malým bráškou ji odvlečou pryč. Čeká je deportace do pracovních táborů 
na Sibiři. Lina se musí naučit bojovat o život, přijímat obtížná rozhodnutí, spolknout 
ponižování a bití, a hlavně se nenechat zlomit, udržet si vlastní lidství. A to se jí daří 
díky rodině a také lásce k výtvarnému umění.

V šedých tónech
RUTA SEPETYSOVÁ

Překlad Petr Eliáš

Přemýšleli jste někdy o tom, jakou cenu má lidský život? 
To ráno měl ten bráškův cenu kapesních hodinek. 

Moderní klasika od Ruty Sepetysové nově v brožované vazbě!

vychází v létě

Chystáme: 
Fountains 
of Silence



John Hendrix vypráví v grafickém románu Věrný špion slovy i obrazem příběh 
Dietricha Bonhoeff era o jeho boji proti útlaku německého lidu za druhé světové 
války. Bonhoeff er byl německý evangelický farář a teolog, který odmítl sledovat,
jak německá církev přijímá Hitlerovu agendu plnou nenávisti. Veřejně vystupoval 
proti nacistické straně a vedl „odpadlou“ rebelující církev, která se bouřila proti 
rasismu a nacionalistické propagandě třetí říše. Bonhoeff erovi dělalo potíže vyrovnat 
se s rozpory mezi jeho vírou a etikou a nakonec nabyl přesvědčení, že je třeba Hitlera 
a NSDAP zastavit – a byl ochoten pro to obětovat cokoli. 

Poctivý špion
JOHN HENDRIX

Překlad Richard Podaný

Pravdivý příběh Dietricha Bonhoeff era
a plánu, jak zabít Hitlera
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Dietrich grew up in a big and wonderful family. His parents were  

demanding and asked for only the very best from their children,  

but the home vibrated with life and love. The Bonhoeffers’ house in  

Berlin was as big as his family. Dietrich was one of eight brothers  

and sisters, including his twin, Sabine, and they and their parents,  

plus several caretakers would be in the house on a typical day. 

DIETRICH’S F
ATHER WAS A  

VERY WELL-KNOWN AND  

FAMOUS PSY
CHOLOGIST AND  

NEUROLOGIST.

BONHOEFFER 
FAMILY TREE 

KARL-FRIEDRICH WAS LIKE  

HIS NAMESAKE FATHER IN  

EVERY WAY, AND HE LOVED  

CHEMISTRY AND SCIENCE. 

Dietrich and his family belonged to the Lutheran church, a Protestant 
branch of Christianity. For as long as he could remember, Dietrich’s 
family had read stories from the Bible together before they went  
 to bed. Dietrich adored these supernatural tales filled with heroes, 
prophets, and kings. When he knelt down to pray, he felt connected 
to a world beyond himself, a cosmos greater than anything around 
him. It was as if the Lord were right beside him. He longed to be a 
man of God, full of faith and courage, like young King David.  
As a boy armed with a rock and a sling, David stood against the 
mighty warrior Goliath and slew him in a single blow. 

KARL WAS AN AUSTERE MAN  

BUT TOOK GREAT JOY IN  

HIS CHILDREN’S INTELLECTUAL  

LIFE. HE WOULD OFTEN  

REQUIRE THE CHILDREN TO  

PRESENT IDEAS WITH FORMAL 

ARGUMENTS FOR DISCUSSION  

AT DINNERTIME. 

PAULA’S TEMPERAMENT WAS QUITE DIFFERENT FROM HER HUSBAND’S. SHE WAS A CARING AND TENDER MOTHER WHO LOVED PLANNING ELABORATE COSTUME PARTIES  FOR FRIENDS AND HER CHILDREN. A WOMAN OF DEEP FAITH, SHE ALSO SHARED KARL’S DEVOTION TO SCIENCE AND KNOWLEDGE. 
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TO UNDERSTAND DIETRICH’S PLACE  
IN THE WAR AGAINST HITLER AND  
HIS NAZI PARTY, WAGED TWENTY  

YEARS LATER, THE STORY OF  
GERMANY FOLLOWING WORLD 
WAR · MUST BE TOLD FIRST.

World War ·, the Great War, was 

a revolution of modern warfare. 

Both the generals and the  

soldiers were unprepared for its 

new barbarity. The invention of 

the machine gun, poison gas, and 

trench warfare had swiftly  

vaporized an entire generation of 

young men across Europe. When  

Germany marched onto the battlefield in 

August 1914, most imagined the exercise would last less than  

a year, with victory a foregone conclusion. They were fighting  

the cowardly British, the French weaklings—how could the  

outcome be anything but total domination? But, almost  

immediately, the true goals of the war became cloudy. 

THE COSTS IN BLOOD AND RESOURCES BEGAN TO GROW WITH EACH  
PASSING YEAR. BITTERNESS RAGED WITHIN GERMANY. BY 1918, NO  
 ONE QUITE KNEW WHY GERMANY WAS STILL FIGHTING. THE ONLY  
   REAL PASSION GERMANS FELT WAS A DUTY TO AVENGE THE DEATHS  
     OF THEIR FALLEN COUNTRYMEN. 

BEFORE THE GREAT WAR, GERMANY WAS A COUNTRY FULL OF LIFE AND PROSPERITY,  
BUT ALL THAT HAD DRASTICALLY CHANGED BY 1918, WHEN GERMANY FINALLY  
SURRENDERED AFTER FOUR YEARS OF CONSTANT WAR. THE DEFEAT SHOCKED THE NATION. 
THEIR NATIONAL FAILURE ECHOED THROUGHOUT ALL OF EUROPE. IT WAS THE END OF THE 
GERMAN MONARCHY. THE KAISER, WILHELM II, GAVE UP THE THRONE AND FLED TO THE 
NETHERLANDS, LEAVING THE COUNTRY WITHOUT A CLEAR STRUCTURE OF GOVERNMENT.  
A YEAR AFTER THE SURRENDER, IN 1919, GERMANY WAS FORCED TO SIGN THE TREATY OF 
VERSAILLES, ACCEPTING TOTAL RESPONSIBILITY FOR THE GREAT WAR! 

THE TREATY FINALLY CONCLUDED WORLD WAR ·, BUT IN 
ITS VENGEFUL FRAMING, IT UNWITTINGLY LAID THE  
SEEDS FOR THE NEXT WORLD WAR. THE TREATY HAD 
IMMEDIATE EFFECTS ON THE FUTURE OF GERMANY. THE 
ONCE-POWERFUL NATION WAS FORBIDDEN TO HAVE A  
LARGE ARMY, IT LOST LAND, AND IT HAD TO MAKE  
ENORMOUS PAYMENTS TO THE ALLIES. THESE ECONOMIC 
SANCTIONS, A FORM OF FINANCIAL PUNISHMENT, CRUSHED 
THE REBUILDING EFFORT OF THE WOUNDED NATION. IN 
JUST A FEW SHORT YEARS AFTER THE TREATY WAS SIGNED, 
INFLATION STRUCK GERMANY’S CURRENCY, CALLED THE 
DEUTSCHMARK OR JUST MARK. 

THIS MEANT THAT WITH EACH PASSING DAY,  
THE DEUTSCHMARK BOUGHT LESS AND LESS. 
THE RUNAWAY INFLATION MEANT THAT ANYONE 
WHO HAD SAVED MONEY IN THE BANK BECAME 
POORER AND POORER. ONLY THE NOBILITY  
AND ELITE LANDOWNERS WERE SAFE FROM  
THIS COLLAPSE.  
 
IT CRIPPLED THE NATION.

STABILITY

WAR

HORROR

DEFEAT

SANCTIONS

END OF MONARCHY

LOSS OF HOPE

INFLATION1921 
75 MARKS = $1 U.S.  

1922 
400 MARKS = $1

JAN 1923 
7,000 MARKS = $1

FEB 1923 
18,000 MARKS = $1

JULY 1923  
160,000 MARKS = $1

AUG 1923 
1,000,000 MARKS = $1

NOV 1923 
4,000,000,000 
MARKS = $1
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MILLIONS OF  
PEOPLE IN  

GERMANY WERE  
OUT OF WORK.  

THEY WERE POOR,  
HUNGRY, AND 

ASHAMED OF BEING  
A DEFEATED PEOPLE. 

EVEN THEIR EMPEROR, 
THE KAISER, HAD  
BEEN DEPOSED.

 THE AFTERMATH OF WORLD WAR · IN THE  
HOMELAND OF GERMANY WAS NOTHING  

SHORT OF A TOTAL BANKRUPTCY  
OF THEIR CULTURAL HISTORY.

THEY WANTED TO FIND SOME KIND 
OF HOPE FOR THE FUTURE.  
WHO WOULD SAVE THEM? 

THE NAZIS STIRRED UP  
POPULAR SUPPORT FOR AN  
UPRISING AGAINST THE  
GOVERNMENT LEADERS. HITLER  
GAVE FIERY SPEECHES OF HATRED 
AGAINST THE GERMAN AUTHORITIES 
WHO HAD “STABBED GERMANY IN  
THE BACK.” DURING THIS TIME A  
SPECIAL GROUP OF PERSONAL  
ENFORCERS CALLED “THE SA” OR 
“STORM TROOPERS” FORMED AROUND  
HITLER TO PROTECT HIS NAZI  
MOVEMENT AND RALLIES. 

HIS NAME WAS 
ADOLF  
HITLER.

THIS VACUUM OF CONFIDENCE 
IN THEMSELVES AND THEIR  

GOVERNMENT MADE ROOM FOR 
SOME VERY EXTREME IDEAS. 
THERE WAS A YOUNG MAN,  
HIMSELF A VETERAN OF THE  

GREAT WAR, WHO WAS READY 
TO GRAB THE REINS OF POWER 

WHILE THE GREAT GERMAN  
HORSE WAS WITHOUT A RIDER. 

 AFTER THE MONARCHY ENDED IN 1918,  
THE GERMAN PEOPLE NO LONGER HAD 

ANY FORM OF GOVERNMENT THEY  
TRUSTED OR BELIEVED IN. DURING THE  

1920S, THE COUNTRY  
SLID FURTHER AND  
FURTHER ADRIFT. AS  
THE GERMAN LEADERSHIP  

TRIED TO FORM A GOVERNMENT  
THAT WOULD BRING STABILITY TO THE  

COUNTRY, ADOLF HITLER TRIED TO SEIZE  
THE GOVERNMENT FOR HIMSELF THROUGH  

FEAR AND INTIMIDATION. HITLER WAS THE  
NEW LEADER OF A BREAKAWAY GROUP  
OF ACTIVISTS CALLED THE NATIONAL  

SOCIALIST WORKERS’ PARTY  
(LATER SHORTENED INTO THE  
WORD “NAZI”). THESE MEN  
 WERE VERY ANGRY WITH  
   THE CURRENT GERMAN  
   GOVERNMENT, COMPOSED  
  OF THE SAME DIPLOMATS  
  WHO HAD AGREED TO SIGN  
THE HUMILIATING TREATY  
OF VERSAILLES. 

THESE MEN WOULD BECOME VERY IMPORTANT  
GUARDIANS OF HITLER’S GROWING POWER  
IN  THE COMING YEARS.

PRAVDIVÝPRAVDIVÝ 
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vychází v dubnunnuu

42 dnů
SILÉNE EDGAROVÁ
Překlad Veronika Trusová

Ženy, co se nedaly
IVANA PEROUTKOVÁ
Ilustrovala Tereza Basařová

Osobnosti se nemají napodobovat... Jsou důkazem toho, 
že si každý musí najít vlastní cestu.

Dvanáctiletý Sacha a jeho mladší bratr Jacob jsou nadšení, když je rodiče před koncem školního 
roku odvezou na prázdniny. Zejména proto, že budou moct zůstat v penzionu svého strýce, 
bývalém zámku u moře v Bretani. Jenže na místě nic není takové, jak si představovali – strávníci, 
kteří si myslí, že jsou Victor Hugo, Ludvík XIV. nebo Nefertiti, jsou sice zábavní, 
ale nakonec se oba chlapci začnou nudit. Tedy jen do doby, než potkají dvojčata Eleanoru 
a Leandru, která jim ukážou, co vše se na zámku skrývá.

K čemu jsou holky a ženy na světě? Přece k tomu, aby si šly za svým! Pětadvacet portrétů 
významných českých žen přináší svědectví o tom, že odvaha se vyplácí. Hrdinkám českých 
dějin stál v cestě nespočet překážek: politický režim, společenská omezení i lidé, co jim 
prostě nepřáli. Přesto se všechny dokázaly prosadit a jejich osudy jsou inspirující skutečně 
po všech stránkách!

vychází v únoru

Silène Edgarová

42 dnů



Každou cestu je možné si užít ještě víc, pokud je dobře naplánovaná. V našem 
cestovním deníku najdete prostor na naplánování hned několika výletů, a je jedno, 

jestli jedete na Mácháč nebo na cestu kolem světa. Hodit se vám bude určitě bucket 
list, itinerář, plánovač financí a další stránky, které vám pomůžou vyrazit do světa 

organizovaně. V deníku je také k dispozici dostatek místa pro všechny vaše zážitky, 
fotky a kresby. Práci vám pak usnadní i roztomilé samolepky, kapsa na dokumenty 

a záložky.

Z lásky k cestování
printintin

Jídlo by mělo vyvolávat emoce. Není nic příjemnějšího, než když se vám skrze chutě 
vybaví určitá vzpomínka z dětství. Přesně v tomto duchu se kniha nese. Není třeba bát 
se složitých technik, které se v domácí kuchyni nedají klasicky zvládnout. Posláním 
knihy je využití jednoduchých surovin, jejich kombinací a jednoduché přípravy. Tato 
kuchařka je pro všechny, kteří se v kuchyni cítí jako ryba ve vodě, pro všechny, kteří se 
chtějí naučit něco nového, i pro ty, kteří s vařením úplně začínají.

Kůrčička křup,
omáčka šplích
ZUZANA BÖHMOVÁ

vychází v květnu vychází v létě



Instagramové celebrity jako Tamara Klusová, Naty Hrychová, Milan Peroutka, Tereza 
Salte a další odkrývají realitu. Jaké je to žít Instalajf? Kniha přináší unikátní vhled do 

jejich životů a dává řadu tipů jak mít vyladěný vlastní profil, jak se vyrovnat 
s nástrahami online života nebo proč není vždy dobré se srovnávat s ostatními. 

V čem je vlastně Instagram boží? Je vážně navržen tak, abychom na něm byli závislí? 
Přečti si Instalajf a zjistíš, že všechno je trochu jinak.

Je poslední den školy a Frankie Jonesovou čeká dlouhé, horké nudné léto, kde jejím 
jediným parťákem bude kytara. Ale pak BUĎ…
1. Dostane příležitost odjet do Londýna. Po čemž hrozně touží, i když to znamená, že 
se znovu uvidí se svým rozkošným britským kamarádem Jackem. Navážou tam, kde 
naposled skončili? Nebo se nad něj konečně pořádně povznést? NEBO…
2. Její táta ji pozve na prázdniny na pláži. Ale když přijde na to, že přijede i tátova nová 
přítelkyně a její dcera, není si Frankie jistá, jestli se jí chce. Podaří se jí vůbec strávit 
nějaký čas s tátou? Nebo se čeká, že prožije léto s Ellie, kterou vlastně nenávidí?

Vyber si svůj 
šťastný konec

Svůj osud bys měla 
mít ve svých rukou. 
Následuj své srdce až 
do konce, nebo se vrať 
a začni od začátku! 
Holčičí gamebooky, 
které ti umožní vybrat, 
kudy se bude příběh 
ubírat.

vychází v dubnu vychází v květnu

NOVA WEETMANOVÁ
Překlad Nika Exnerová

Instalajf
Všechno je trochu jinak
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